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Shabbat
Shalom




KINDLING THE SHABBAT CANDLES
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Ba-ruch a-ta, A-do-nai E-lo-hei-nu, me-lech ha-o0-lam, a-sher kid-sha-nu
b’mits-vo-tay v'tsi-va-nu had-lik ner shel Sha-bat.

We praise You, Adonai, our God, Ruler of the universe, who hallows us with
Mitzvot, and commands us to kindle the lights of Shabbat.

BLESSING THE SHABBAT WINE
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Ba-ruch a-ta, A-do-nai E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, bo-rei pe-ri ha-ga-fen.
We praise You, Adonai, our God, Ruler of the universe,
Creator of the fruit of the vine.

BLESSING THE SHABBAT BREAD
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Ba-ruch a-ta, A-do-nai E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, ho-mo-tsi le-chem min
ha-a-rets.

We praise You, Adonai our God, Ruler of the universe,
who brings forth bread from the earth.

BLESSING THE CHILDREN

FOR A BOY, BEGIN:
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Ye-sim-cha E-lo-him ke-ef-ra-yim ve-chi-me-na-sheb.
May God inspire you to live in the tradition of Ephraim and Manasseh,
who carried forward the life of our people.

FOR A GIRL, BEGIN:
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Ye-si-meich E-lo-him ke-sara, riv-ka, ra-cheil, ve-lei-a.
May God inspire you to live in the tradition of
Sarah, Rebecca, Leah and Rachel, who carried forward the life of our people.

ALL CONTINUE:
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Ye-va-re-che-cha A-do-nai ve-yish-me-re-cha.
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Ya-eir A-do-nai pa-nav ei-lei-cha vi-chu ne-fa.
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Yi-sa A-do-nai pa-nav ei-le-cha ve-ya-seim le-cha sha-lom.

May God bless you and guard you.
May God’s light shine upon you, and may God be gracious to you.
May God look favorably upon you and grant you peace.
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RopEF SHALOM
CONGREGATION



